TOWARDS INDIAN PHONOLOGY aAND LINGUISTICS

Vighvanath Khaire

. | SYNOPSIS

Most of the languages in Indis have been held to belong
to one or the other of tnO'major-langmaga familiaa,considered
to be sharplx'distinct from each other.The DED and CDIAL h;ve
brought together word-i tems in the two families,on this basi‘s.

Thig Author has,over the past fourteen Jears, brought out
deep-geated similarities between Tamil and Marathi representing
the two families,mainly on the bagis of Primary vocabularies.

This Paper presents the_ much wider correspondences observed
between the word-items in Emeneau's'i_Dravidian Comparati ve
Phonology : & Sketeh' and Maratki words from Molesworth's
Marathi-English Dictionary of IBB?.Ppomlogi.cal correspondences
are explained with two examples. undet gach of the sections in
Emeneau's 'Sketﬁh'.The complete ligt at the end will show fh-at
almost ALL items in Emeneau's 'Sketch' have correspondences in

Marathd ,which ¢could not be attﬁiht_x.ted to chance or horrowingg:.

The Sanskrit roots and rec::onstruct}bns for the Marathi items
S&vgipem in Turner's CDIAL are also given side by side,where'
avallable.Many of them will be seen to be,what this Author has
conclusion that perhaps the assumed sharp distinction in the:
two families is based more onm the lack .of extension of the
field of ohbservation aeross these divisions tham om real
di fference in origins.This would open the field of a c:omposiﬁe
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TOWARDS INDIAN PHONOLOGY AND LINGUISTICS

Vishvanath Khaire

0.Introduckion )

For over a hundred and fifty years now,linguists have held
the view that the languages and dialects spoken by the majority
of people in India belong to two neatly divided families,headed
by Satskrit in the North and Tamil in the South,.During the last
thirty years two monumental comparative dictionaries.have brought |
together thousands of worde-items separately for the two families. !:
Their mutual exclusiveness is well brought out by the following
statement in the Dravidiam Etymological Dictiomary (DED):

We héve avoided inclusion im the dictionary of words that

were certalnly borrowed by Dravidian languages from IA |
languages,...4 very few items of this kind have been prewented |
especlally whem 1t seemed possible that the words were

really Dravidian or that there was contamination between
Dfayidian woltds. and borrowed IA words. ] _
| This is alao corroborated by the averments im the Comparative

Dictionary of Indo-Aryam Languages (CDIAL):

..the head-words under which the material is collected do mot

repressnt the vocabulary of a real and comparatively uniform

language ...
Generally speaking;however,the head-words have the phonetic

structure proper to the earliest recorded form of the

language which,while still comparatiwely uni form,was bpought

into India by the Aryan invaders. ¢&

Some borrowlings £rom Dravidian have been acknowledged by CDIAL Too
Y - - © Vishvanath Khaire
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Despitg=an historical explanation for difference,the fact
of geographical contlguity of the areas of currency of the two
familiesp pursuaded linguists to look upoﬁ Marathi as a meeting
ground, though they had no doubt that it originated in Sanskrit.3
The inter-family connection has not been investigated in depth,
Though the DED makes a mention of "..Marathi alone om the IA
side presenting a similarity with Dravidian.matenial.."q,the
total number of.words from Marathi,listed aﬁ.the end,is just
one hundred.

This writer has brought out,during the last fourteem years,
congi derable evidence from rural speech,the basic woeatiom of
farming, cul ts and myths, to show that the commections between
Marathi and Tamil,say,are much deeper than imagined amd that
the proposed Sanskrit 'origins' are often purely phonetic
¢reatioms lacking in meaning.5

In these investigations, the starting point was Marathi
vocabulary.This Paper approaches the problem from the opposite
side.The starting point is the wholly Dravidian material
bhrought together in "Dravidiaam Comparatiwe Phonology : A Sketch?
by M B Eﬁeneaui(ﬁnnamalai University 1970).The word~items
present a random cross-sectiom of Dravidian and conld not he
biased in favour of Indo-Aryan.For almost each and all of them,

i correspondences are presented from Marathi,which exhibit as
lmuch similarity of sound and meaning as the items from various
Higpmbers of the Dravidian group.Where available,head-words from
CDIAL are also giwem with their meanings,under which the Marathi
words appear there.Conclusions as. to COmmOn phonology are
presented and the shortecomings of the IA head-words dimcussed.
The Author's "sammata" hypothesis is proposed as an alternative

to the comparimentalised study of Indian languages under the two

family~dividions. © Vishvanath Khaire
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1.The Correspondence Itema

The short list below shows the correspondence word~-i tems,

from the 'Sketch!

s from Molesworth and from the CDIAL,in that

order.Absence of item from the latter two aources is shown ag'!...

Unless otherwl.se indieated:,itans from the 'Sketch! belong to

Tamil.The examples are growpe&.wnder-the.different sections

signifying the indixidaal.phonemeéhor other phenomena,

*a kan

Y& kata

kal
kalva
kala

ara-ne

_ a~rava

eye

pupil (of eye)

Cross;, exceed

edge,hip kadata excess over measure.
hip

to fry

bole im groumd for cane-jalce to cool

round cake fried inm oil

to cool or heal
relief

- rest house

leg,move kat vay channel

" canal

time
shout
to crow,cry

shout

© Vishvanath Khaire
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*i irandu
irada

(Te)giceu
kisane

kre

] In
vi-ne
*vi jana
-
p{ka
pikka

*u uttu
kudara
kuddala
utir
utariva

two

scratch
grate,scrape

plough krt

bring forth,bear
bring forth
giving birth

excrement

gecondary sown graim

I

squirted from mouth

saliva

bore, dig
hoe

spade or mattock

to drop off (fruit)

gathered fruit

uttgrgyati makes descend

utaru to shake off
utara=-ne take off clothes
uttarlya outer garmeni

* cuppiL suck,slp
cunp(h)a-ne suck
cunb kias
nul yarn, thread
1uls dangling

*1ola tossing, hanging

cuh

(cow) delivered

© Vishvanath Khaire
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*g erat  (sum)rdge (y)qfa time,day vela Wme
(Ka.)beral finger DPera knuckles, joint, parvan  knot, joint
= t8l . '
*g . _ \ _ sharp-bi ter
scorpion tela(mungl) black ant .es
taru be accepted true -
=% be clari fieqd thefa genuwine,pure ?tatha true
efkal  shout hehgala berverse atickling cen
%0 (Te. )bogau charcoal poccu vulva
bogara  brazier caste puecl Pudendum muliebre
.’)I:I:_'Lfkc-; {ie
vos puta buttocks
totu connect, join ollu be suitable,condent
Jjoda-ne Join,uni te 0la hostage
*yut join olla hostage
- - - wolf - = : .
*0 tontan ¢olam, connal maize,great millet
| dhonda hard~hearted man jondhagﬁ sorgum
mo i way,style,air Sfai - large watercourse
moda cast,style odha breok, strean
Shortening  tumai couple el rai. cloth
of hasie g ; el ra : cloth,clothes
long vowel '{du?a _ douhle | :
dona Two
dvi tiwo cira strip of bark or eloth,
ka be pungent Kgﬁéﬁ '
i ping péami speak, say
khara-ne be salt-piekled mhana-ne  speak

ksara: corrosive bhan " speak
by

o

Lt
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Distribution
of high and

middle vowels

Metathesis
and. vowel
contraction

*hem

k-

*flc

kilai dtg up, stir
kharaga plt,hollow

khalla trench,creek

cirai shave,scrape

¢cira-ne gplit,slit

sclrayati splits

‘eirarru shout kural = curling halr
kutul curl
ciraka-ne seream (elephant) kurata ¢urly hair
eTtkara  cry,noise kurula jock of hair on forehead |
i
i
ciral wing

{aravu. anake

cari{-pp~) cause to slip - _
sarapata-ne to siip or slide. ¢idl  hen-sparrow

- 8rp creep

taral glow,shine
tarapa~ne gkow, shine

kI(Ka.) to become putdid
ki vana: a maggotty sore

kina tgallosity!, scar

kxagu(Ka.) cry as a peacock.

keka peacock's cry
keka peacock's cry
lick

naku( nakku~) shine, glitter
lakkha clean, bright

cakkal rotiten straw

caghara. %Baagg and trampled

tufku  hang,swing,sleep

dhuhgapa buttocks

L 4

tiri- tremble
thars~ka-ne tiremble

L

kutal hollow out, BC0O0P

kuduka round. basket

kutava water-pot

sngli(Ka.) tear off,strip off
suggi(,,) season Of gathering crop

s081 period of the abounding or
prevailing,.harvesting seaso]

cakkatbtam mockery,sport
cakatya. merry stories and Jests
cakkhAna penetrate into

caka-ne throw into a hole
. (marbles etc)

LI

tahku. uphold,support

tanga leg
{angane hang.

© Vishvanath Khaire
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*ﬁk-_

*c-

—H -

-

pohku
botiga

colam

jondhara

bubble,swell velkad
swollen umbilical. vagha
gord, potbelly

vyaghra
sorghum cori
sorghum curacura

LN

tiger

tiger

tiger

to itch
smart,tingling vain

usuau{Te,) scour,wash,cleanae.dusuku{Te.) slip,slide

ugapa-ne

utsinecati.

mi ek~

mi suku{Ka)

mi caka~ne
. L

*mice-

giccul(Te.)
glca-mida

kicca

nancu

bale out water usakatane

utsraia

causes Lo flow

e it ver AT By I AAKAAAS

move,qul ver
weu
close and open eyes viaw
vi jna
close the eyes vidyut
vi jana
scratch,pinch: MLe C.

scribbled piece

mud,dirt (kicada) oes

discompose an arrangemenl

let looge (usatne)

motion
throw,make violent/

lightning
fan

lightning
fanning

cover

nusaka-ne cover over face,muffle
L

polison ancu fear
accam dread, terror
species of chdluber acaliba wonder,astonishment
iguana otutku be restraimed
Typus paradoxzurus othahga-ne be within the sphere
* * of control
an aquatic animal .es
leave,abandon ira??ai pair,couple _ '
lodgings: irada grain sown with another

LI

© Vishvanath Khaire
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F - nantal head, skull irantu two
mundl head lead two(in the game of tip-
- * cats)
nunda shaved,bald —-——
tay?a Arm,lpper arm u?Farm eat and digest
danda upper arm undara-ne get inflated and puﬁﬁe&
danda stick,handle e
¥ o aru become extinct karuw grow black,become dirty
harapa-ne be lost khara rubbd sh
harayati causes to be taken ...
~*rz- tirru to feed curru. to revolve,be coiled
to?ara ohstrugtio?égie;?e sita cord , thread
Lérd. .. .sﬁtré thread,cord
teru tarry burri ant-hill
thera dissolute practices phutakara hroken here and there,
X “embankment
ves S ?sphutayatl 4 s burst open
-{- total(u) stanmering pitutiku. ke squeezed out
totara stammerer pidavi-ne make a person exert
Tee ?Pi?' press.(f.pi}ane)
potl udder mi tar brain
pote sack mendu brains.
pota ~cloth .
-*pp- kappa hole in ground kuppai rubld sh, excrement

kaplra hole in hill/rock

2

excrement

88 © Vishvanath Khaire




-‘*mp-

=%tk

*y

- o=

-i-l_

-*]1%

pampu

snake kampu
bhambava-ne take fright kahba
e skambha
nata walk, go,proceed aral
nata-ne strut or mince harari
?nata dancer cos
yatu goat nay
edaka ram AEA
’ _ nayaka
eda: sheep or goat nayaka
ari know,percelive

harabhasa knowing and clever

«+e axhab

irutti fix permanently curul
ruta-ne get fixed,entrenched . sururl
*rupati pierces,plants ?surufiga
kal learn pal
kala art KALE

_ palhara

kala any practical art ... "
palli lizard pilli
pala house-1lizard pillﬁ
palli house lizard pilla

flower-stalk,handle
bar of metal
prop,plllar (f.khdba)

be terrified

loud cry

dog

r
leader
leader (£. ni to lead)

hecome rolled
roll

subterranean passage

milk

ahy/PracLLeAY/ drt/ RkaX )
descent of gfiﬁr into’

udder.

cat
young of animal,bird
(f.pillai)

© Vishvanath Khaire




p. 10

aru.

ara¥i-ne

-y L3

LAE N 3

uru.
kfl avu

kurava

LI I

Alternations pat

of variocus
consonats

Toda ¥owels

pada-ne

patati

pu
phula
pnulla
kukai
ghubada
ghﬁka
kot
khoda

ul

ulhasa
ullasati

tumpu
tumbara
tumbati
gy

ye-ne
alti

comes near (RgV)

rai ,duppi (TE) deer
L ament Py Y vy
imtreat by tender duba male calf
: appeal *
plough
mix
harrow mixing sowed earth
fall poti be pulverized
fall pﬁ@a powder
falls, flies o
flower kun(Ma.) mushroon
flower kutarmita mushroom, toadstool
expandes,blown KRAKAY ) 74
owl bodincu(Te.) shave
owl boda=-ne shave head
owl *hutta- defective
horn,branch toy wash
trunk of tree dhoni water in whieh vegetables,
* clothes washed
*dhavati washes
inside kulampu  hoof
.delight,joy khura hoof
sports . khura hoof
sneeze munai sharp point
impetuous gush upon ona spike issuine from
opening passage R ﬁantain,paﬁ
distresses e
be suited,meetl ey to know
eytu approach, reach
be KESHA MALs ye-ne © \Wshkbewthibire

be arrived,approach
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Toda vwowels

cikku be entangled 5 not to exist
cikana gummy,glutinous i}isa smmll auantity
’ : wisa
cikka?a slippery ?les'a small portion
vinavuka to ask,hear ney,nec wéave
vinavi~ne implore,entreat nesa-ne put on clothes
vijnapayati begs,makes known/nivaste puts on over another
garment.
mai barren buffalo ilakiku shake
mhaisa buffalo helakava-ne sustain any shaking
* ogcillation
mahi sa great,buffalo nillati moves, shakes
kel ask,learn,be informed itu to place,put
kala=-ne he understood thu place(imp.sing.)put
kalayati  counts,thinka - sthiti continued existence
tey(~nt) wear off,he emaciated wai keep,place
daina miserable condition baisa sit(sing.imp.)
' ?dina scanty,sad upavis'ati site down
piri squeeze out _ pinti oil ecake
pira-ne squeeze, twist pen?a oil cake
pldayati  presses,squeezes pinyaflka oilcake
' - irafku = descend _
vettal hunting REARAARE/ AAXLSARA , SALLEEY 4
vedha-ne surround,encircle réﬁga—ge' crgvwl, creep '
vestayati surrounds | ?rahg move to and fro
pirukku(Ma.) mosquito tumbe large hlack bee
putuhgi(Kur.) midge :
patahga moth ‘e
natalga insect tumpati nurts

© Vishvanath Khaire
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2.A Common Phonoclogy

The 1ist .of correspondefinces indicates=the following broad
conclusions, that can lead us to a common phomology of the two
assunmed families. : | h
1.To start with,the number of correspondences of word-items
between Dravidian and Marathi is far more than the one hundred
listed in the DED.The nearly cent per cent correspondence with
a random collectiom like in the 'Sketeh' is likely to hold also
for the DED as a whole.
2.0n the other side,the Marathi wocabulary shows considerable
similarity'with.that.o?khe other IA languages and through thenm,
with the hypothetical Sanﬁkritic reconstructions and attested
word=i tems.Thus,Marathi can be taken as the medium through which
the common phonology can be worked out.

%.The vowel- and consonant systems of the two families are
basically similar.The apparent dissimilarities caused by the

di fference of groupings in Tamil and all other literary languages
are also explainable from the correspordences with Marathi :

3.1 The long vowels e and © are.represented'hy'e and o in IA,
Yery much as in a number of examples in Dr itself.The variation
of short-and long vowels that appears in standard literary forms
often depends on the dialect that héé come to rule as standard.
Changes of Dr ultimate u,ai,o etc into wa,a or ay,u U or va are
also ascribed to folk-épeech and dialectis.

5,2 The surds k ¢ t p provide any of the four consonant sounds

in the different groups in IA alphabet.Marathi has a pronounced
tendency towards aspiration. ‘

.3 As cerebrals and semivowels can freely occur at the beginning
of Marathi words,they often correspond with Dr wotbds q££53911310n

of the initial vowels commom in their standard forms.

© Vishvanath Khairé



p.13 | . |
3+4 The characteristlc Dr comnsonanis r n 1,almost as #rule,
correspond to rh nkh 1lh in Marathi.The aspirate sound often

givimg
undergoes metathesis/r n 1 after aspirate consonanrts in the
corresponding Marathi or Sanskrit words.
345 Dr r appears to be cognate with-Marathi (and Vedic) r.

However ag T in standard Marathi is often replaced by 1 1n.some

dialects,l would appear as a correspondence to T particularly !
in sanskritised forms.
3.6 Dr consonant clusters like kk cc have oftem reduced %o

single sounda k ¢ or their sonants in the Marathi cognates.

4.Relationship with Indo-Aryan

The quotation from CDIAL in S.1 above gives us an insight

into the process hy'which.the ejymblogy of Marathi words has
heen solely related to Sanskrit.From a number of items in the
trilingual list above,it will be seen that phonetic reconstructh

i i g

in Sanskrit are provided even for items whick are common,
phonetically as well as semantically,to Dr and Marathi.The
semantic correspondence beiween the reconstructs and Marathkl
items is often far-fetched or dependent on laksama or extemsiona

of meamings.In many cases,the reconstructs are not attested in

o IO

Sanskrit data.The Marathi items even in those cases correspond
to words in other IA langnages,leading us to the conclusion that,
these items in popular sﬁeech including the Dr are the primary
data for linguistic amalysis together and not under two mutually

exclugive groups.The Saaskrit head-words do not comstitute the
diachronisally-original.etyma of which the Marathi and other
14 words are derivatives or apabhraths'a hut rather,they are

A —— e — T T

_udbhrats!
the E§-~En~—-g formations ia time-honoured Inmdian 1iterary

tradition alluded by Caldwell as well as Bloch.®

© Vishvanath Khaire




pell

S.IGaneais of the Linguistic Dichotomy

wash,cleanse and Marathi usapa-ne bale out wgater These are

A ik — —

to be strewn,spilled,tricklé.So,the purely.phonétic reconstruct
in Sanskrit connects two different etyma in Dr by foreed extension
of meaning through the application of a prefix,which alsc can be

compared to ufvan

====.% upper place etc. in Dr.

abstractions and not primarg etyma.Prefixes are even more arti-

ficial abstractions.Therefbre,the abstraction sine is linguisticaﬁ,

. ——— . — ——— —— —— . "

in Sanskrit,fashioned from original items of folk-speech. _
Briefly put,the apparent dichotomy of the Indian languages
or their suggeated familiés is rooted in the deductive system
of linguistic analysis formulated by Samskrit Grammarians as.
contrasted with the natural and inductive system of say,the
Tolkapplyam which considers all words: as basically nouns.
By studying together the entire vocabulary contained in the
DED and CDIAL we would be led to the conclusion that the folk-
speech or the Indian languages of today contain remmants of
the voecabulary of Indians in ancient times,from which were
constructed the literary forms in Samskrit.By its very nature
the linguistic material available from Samskrit does not contain
the vocabularies relating to occupations like farming or to

popular culis,which consain the maximum of common items in
' . © Vishvanath Khaire
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the contemporary languages of the two families.These are the
items for which obwious udbhrats'a formatioms have heen set up
in literature as well ag 1inguistics.Theip study will show that
the phoneties and phonology of these formations,like those of
the other category too,are generally ad hoc and not as regular

~as they have often been made out to bve,

&.Conclugion

Linguistics are esséntially inductive Even longéstanding
theories will have to be reconsidered. and revised if new
Observational data are presented.Thisg Paper is meant to present
Such data pertaining to the vocabulary of the Dr and IA families
of Indian languages, for inrdépth.consideratiom by scholars in
the field of linguistics whio are more knowledgeable than the
author.The author believes that these déta are presented in
this light for the first time and would brove to bhe the first
step towards an integrated and prover 'Indian Phonology and

Linguistics!,
+htbt Fbdd 44
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